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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7659 – Groupe In Vivo/Scael/Carneau)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 14. júlí 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem frönsku fyrirtækin Groupe In Vivo („In Vivo“)
og Société Agricole Cooperative d‘Eure-et-Loir („Sacel“), öðlast með hlutafjár- og eignakaupum
í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðarinnar, í franska
fyrirtækinu Carneau Frères Eurogazon („Carneau“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– In Vivo: framleiðsla og sala á fræjum, heilbrigðisvörum fyrir dýr, dýrafóðri, vöruferlisstjórnun
fyrir kornvörur og geymsla

– Scael: framleiðsla og sala á fræjum, kaup og viðskipti með kornvörur, garðyrkjuverslanir

– Carneau: framleiðsla og sala á fræjum

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 240, 22. júlí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni
M.7659 – Groupe In Vivo/Scael/Carneau, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/41/01

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7666 – Repsol Quimica/Grupo Kuo/Synthetic Rubber in Emulsion & Rubber 
Chemicals Business)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 10. júlí 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem spænska fyrirtækið Repsol Química, S.A. 
(„Repsol Química“), sem tilheyrir samsteypunni Repsol S.A., og mexíkóska fyrirtækið Grupo 
Kuo S.A.B. de C.V. („Grupo Kuo“), öðlast með hlutafjár- og eignakaupum í sameiningu yfirráð, 
í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. og 4. mgr. 3.  gr. samrunareglugerðarinnar, í spænska fyrirtækinu 
General Química, S.A („General Química“) og í mexíkóska fyrirtækinu Industrias Negromex, S.A. 
de C.V. („INSA“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Repsol Química: framleiðsla og sala á fjölbreyttum efna- og jarðolíuefnavörum

–	 Grupo Kuo: samsteypa iðnfyrirtækja í ýmsum atvinnugreinum, m.a. á sviði neysluvara, íðefna 
og bifreiðaframleiðslu

–	 General Química: framleiðsla á sérnotaíðefnum, einkum hröðulum fyrir gúmmíframleiðslu

–	 INSA: framleiðsla á gervigúmmísfleyti

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 238, 21. júlí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7666 – Repsol Quimica/Grupo Kuo/Synthetic Rubber in Emulsion & Rubber Chemicals Business, 
á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/41/02

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7674 – Talanx/Nord/LB/Caplantic)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 25. júní 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýsku fyrirtækin TAM, sem lýtur yfirráðum 
Talanx AG („Talanx“), og Nord/LB öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi 
stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í fyrirtækinu Caplantic.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 TAM/Talanx: eignastýring og almennar vátryggingar og líftryggingar og endurtryggingar

–	 Nord/LB: viðskiptabankastarfsemi og miðlægur banki fyrir sparisjóði 

–	 Caplantic: fjárfestingareignastýring utan hefðbundinna markaða

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 235, 18. júlí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7674 – Talanx/Nord/LB/Caplantic, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/41/03

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7682 – Goldman Sachs/Altor/Hamlet)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 10. júlí 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Goldman Sachs Group, 
Inc. („Goldman Sachs“) og sænska fyrirtækið Altor Fund IV („Altor“) öðlast með hlutafjárkaupum 
í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðarinnar, í danska 
fyrirtækinu Hamlet Protein A/S („Hamlet“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Goldman Sachs: fjárfestingarbanki á heimsvísu, verðbréf og fjárfestingaumsýsla

–	 Altor: fyrirtæki sem fjárfestir í óskráðum félögum, með áherslu á miðmarkaðsfyrirtæki á 
Norðurlöndum

–	 Hamlet: þróun, framleiðsla og sala á sojaprótíni í dýrafóður

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 238, 21. júlí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7682 – Goldman Sachs/Altor/Hamlet, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/41/04

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7687 – NH/HNA/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 9. júlí 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem spænska fyrirtækið NH Hotel Group S.A 
(„NH“) og kínverska fyrirtækið HNA Hospitality Group Co., Ltd. (HNA) öðlast í sameiningu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í sameiginlegu, 
kínversku fyrirtæki, Beijing NH Grand China Hotel Management Co. Ltd.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 NH: rekstur hótela í Evrópu, Ameríku og Afríku

–	 HNA: starfsemi á sviði flugrekstrar, fjármála, fasteigna, ferðaþjónustu og vöruferlisstjórnunar. 
HNA er meðal helstu hótelfyrirtækja í Kína og stundar sömu starfsemi að mjög litlu leyti í ESB

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 235, 18. júlí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7687 – NH/HNA/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/41/05

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7689 – CPPIB/Intu Holding/Puerto Venecia)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 10. júlí 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem kanadíska fyrirtækið Canada Pension 
Plan Investment Board („CPPIB“) og lúxemborgska fyrirtækið Intu Holding S.à r.l. („Intu 
Holding“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í spænska fyrirtækinu Puerto Venecia Investments SOCIMI, S.A. („Puerto 
Venecia“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CPPIB: fjárfestingar í hlutabréfum á markaði, í óskráðum félögum, fasteignum, grunnvirkjum 
og fjárfestingum með fasta arðsemi

–	 Intu Holding: eignarhald, umsýsla og þróun verslanamiðstöðva. Intu Holding er dótturfélag 
í einkaeigu Intu Properties Plc, sem stundar einnig útleigu á atvinnuhúsnæði, á aukaaðild að 
smáverslanakjörnum, eignum í helstu verslunargötum, skrifstofuhúsnæði, íbúðarhúsnæði, 
framleiðsluhúsnæði og tómstundahúsnæði, og sinnir einnig forþróun á fasteignalóðum

–	 Puerto Venecia: útleiga á verslunarhúsnæði. Puerto Venecia á verslanamiðstöð og smáverslana
kjarna í Zaragoza

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 240, 22. júlí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7689 – CPPIB/Intu Holding/Puerto Venecia, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/41/06

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7694 – World Fuel Services/BP Aviation Fuel Divestment Business)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 14. júlí 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið World Fuel Services 
Corporation („WFS“) öðlast með hlutafjár- og eignakaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar 
b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðarinnar, í öllum rekstri breska fyrirtækisins BP plc („BP“) á 
Kastrupflugvelli í Kaupmannahöfn, Arlandaflugvelli í Stokkhólmi, Landvetterflugvelli í Gautaborg 
og Malmöflugvelli (einu nafni „BP Aviation Fuel Divestment Business“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 WFS: býður eldsneyti fyrir flugvélar, skip og landflutningatæki og tengda þjónustu um heim 
allan

–	 BP Aviation Divestment Business: býður flugvélaeldsneyti á Kastrupflugvelli í Kaupmannahöfn, 
Arlandaflugvelli í Stokkhólmi, Landvetterflugvelli í Gautaborg og Malmöflugvelli

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 240, 22. júlí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7694 – World Fuel Services/BP Aviation Fuel Divestment Business, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/41/07

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 41/8 23.7.2015

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7698 – ManpowerGroup/7S Group GmbH)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 13. júlí 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið ManpowerGroup, 
Inc. („ManpowerGroup“) öðlast að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samruna
reglugerðarinnar, í þýska fyrirtækinu 7S Group GmbH („7S Group“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 ManpowerGroup: ráðningarþjónusta og starfsmannalausnir um heim allan, m.a. ráðningar og 
mat, þjálfun og þróun, starfsþróun, útvistun og þjónusta við starfsmannaráðgjöf

–	 7S Group: ráðningarþjónusta í formi tímabundinnar og fastrar starfsmannaþjónustu, þjónusta 
vegna fastra starfa og mannauðsráðgjöf. Á EES-svæðinu starfar 7S Group í Austurríki, Belgíu, 
Finnlandi, Hollandi, Póllandi, Slóvakíu, Ungverjalandi og Þýskalandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 240, 22. júlí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7698 – ManpowerGroup/7S Group GmbH, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

  2015/EES/41/08

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


23.7.2015 Nr. 41/9EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7703 – PontMeyer/DBS)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 15. júlí 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið PontMeyer N. V. 
(„PontMeyer“), sem lýtur yfirráðum HAL Investments B.V., öðlast með hlutafjárkaupum að fullu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í hollenska fyrirtækinu Deli 
Building Supplies B.V. („DBS“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 PontMeyer: dreifing á timbri og byggingarvörum í Hollandi, heildsala á viði og viðarþiljum, 
framleiðir gluggakarma, hurðir og ramma úr viði

–	 DBS: eignarhaldsfélag nokkurra seljenda timburs og byggingarvara í Hollandi, heildsala á viði 
og viðarþiljum, heildsala á loft- og skilrúmavörum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 241, 23. júlí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7703 – PontMeyer/DBS, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

  2015/EES/41/09
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Ríkisaðstoð – Ítalía

Málsnúmer SA.38132 (2015/C) (áður 2014/NN)

Frekara endurgjald til Arfea vegna almannaþjónustukvaða

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum á Ítalíu, með bréfi dagsettu 23. febrúar 2015, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að koma á framfæri athugasemdum um ráðstafanirnar sem framkvæmdastjórnin 
hefur tekið til rannsóknar er einn mánuður frá því að tilkynningin birtist í Stjórnartíðindum Evrópu­
sambandsins (Stjtíð. ESB C 219, 3.7.2015, bls. 12) á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for.Competition
State Aid Greffe
1049 Brussels
Belgium
Bréfasími: + 32 2 296 1242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld á Ítalíu. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um 

flugrekstur í Bandalaginu

Breyting á almannaþjónustukvöðum í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Finnland

Flugleið Mariehamn – Stokkhólmur Arlanda

Upphaflegur gildistökudagur almannaþjónustukvaða 1. mars 2012

Gildistökudagur breytinga 1. mars 2016

Texti útboðsauglýsingarinnar er afhentur endurgjaldslaust, 
ásamt hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/eða 
skjölum sem varða útboðið og almannaþjónustukvaðirnar, 
eftir beiðni sem senda ber:

Ålands landskapsregering
PB 1600
AX-22111 Mariehamn
ÅLAND, FINLAND

Netfang: registrator@regeringen.ax

  2015/EES/41/10

  2015/EES/41/11

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2015.219.01.0012.01.ENG
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um 

flugrekstur í Bandalaginu

Breyting á almannaþjónustukvöðum í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Kýpur

Flugleiðir Larnaka til Brussel Zaventem

Upphaflegur gildistökudagur almannaþjónustukvaða 29. mars 2015

Gildistökudagur breytinga 25. október 2015

Textinn, ásamt hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/
eða skjölum sem varða almannaþjónustukvaðirnar, er 
afhentur eftir beiðni sem senda ber:

Department of Civil Aviation
27, Pindarou Str.
Alpha Business Centre
Nicosia
CYPRUS

Sími: +357 22404104
Bréfasími: +357 22766552
Vefsetur: http://www.mcw.gov.cy/dca
For the attention of: Mr Antonis Lemesianos
Netfang: alemesianos@mcw.gov.cy

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um 

flugrekstur í Bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Kýpur

Flugleið Larnaka–Brussel (Zaventem)–Larnaka

Samningstími 25. október 2015 til 24. október 2019 eða
27. mars 2015–26. mars 2020

Umsóknarfrestur og frestur til að skila tilboðum 60 dögum frá því að útboðsauglýsing þessi birtist (Stjtíð. 
ESB C 217, 2.7.2015, bls. 20)

Póstfang sem senda má til beiðni um texta útboðsauglýs
ingarinnar og hvers kyns viðkomandi upplýsingar og/eða 
skjöl sem varða útboðið og almannaþjónustukvaðirnar

Department of Civil Aviation
27, Pindarou Str.
Alpha Business Centre
Nicosia
CYPRUS

Sími: +357 22404104
Bréfasími: +357 22766552
Vefsetur: http://www.mcw.gov.cy/dca
For the attention of: Mr Antonis Lemesianos
Netfang: alemesianos@mcw.gov.cy

  2015/EES/41/12

  2015/EES/41/13

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2015:217:TOC
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um 

flugrekstur í Bandalaginu

Breytingar á almannaþjónustukvöðum í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Frakkland

Flugleið Rodez (Aveyron) – París (Orly)

Upphaflegur gildistökudagur almannaþjónustukvaða 1. júní 1997

Gildistökudagur breytinganna Daginn eftir að auglýsing þessi birtist í Stjtíð. ESB (Stjtíð. 
ESB C 229, 14.7.2015, bls. 12)

Textinn, ásamt hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/
eða skjölum sem varða almannaþjónustukvaðirnar, er 
afhentur eftir beiðni sem senda ber:

Arrêté du 10 juin 2015 modifiant les obligations de service 
public imposées sur les services aériens entre Rodez et 
Paris (Orly) [Tilskipun frá 10. júní 2015 um breytingu á 
almannaþjónustukvöðum vegna áætlunarflugs milli Rodez 
og Parísar (Orly)]
NOR: DEVA1512217A
http://www.legifrance.gouv.fr/initRechTexte.do
Nánari upplýsingar veitir:
Direction Générale de l’Aviation Civile
DTA/SDT/T2
50 rue Henry Farman
F-75 720 Paris Cedex 15
FRANCE

Sími: +33 158094321
Netfang: osp-compagnies.dta@aviation-civile.gouv.fr

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um 

flugrekstur í Bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Frakkland

Flugleið Rodez (Aveyron)-París (Orly)

Samningstími Frá 20. janúar 2016 til 19. janúar 2020

Umsóknarfrestur og frestur til að skila tilboðum Almennt útboð:
Hinn 21. september 2015, fyrir kl. 12.00 að staðartíma 
í París

Póstfang sem senda má til beiðni um texta útboðsauglýs
ingarinnar og hvers kyns viðkomandi upplýsingar og/eða 
skjöl sem varða útboðið og almannaþjónustukvaðirnar

Syndicat Mixte pour l’Aménagement et l’Exploitation de 
l’aéroport de Rodez-Aveyron
Hôtel du Département
7 Place Charles de Gaulle
BP 724
12007 Rodez Cedex
FRANCE

Netfang: smaeroport-rodez-aveyron@orange.fr

  2015/EES/41/14

  2015/EES/41/15
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Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti sem innheimta ber 
við endurheimtu ríkisaðstoðar og viðmiðunar- og afreiknivexti fyrir 28 aðildarríki; 

vextirnir gilda frá 1. ágúst 2015

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 794/2004  
frá 21. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1))

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun aðferðar 
við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð. ESB C 14, 19.1.2008, bls. 6). Þá verður að bæta við 
grunnvextina viðeigandi álagi í samræmi við orðsendinguna eftir því í hvaða samhengi viðmiðunarvextirnir 
eru notaðir. Að því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður grunnvextina sem nemur 100 
grunnpunktum. Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 30. janúar 2008 um breytingu 
á framkvæmdarreglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli einnig ákveðnir 
með því að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í sérstakri ákvörðun.

Fyrri tafla birtist í Stjtíð. ESB C 201, 18.6.2015, bls. 3 og EES-viðbæti nr. 35, 25.6.2015, bls. 18.

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL

1.1.2015 28.2.2015 0,34 0,34 2,18 0,34 0,52 0,34 0,66 0,34 0,34

1.3.2015 31.3.2015 0,34 0,34 2,18 0,34 0,52 0,34 0,66 0,34 0,34

1.4.2015 30.4.2015 0,34 0,34 2,18 0,34 0,52 0,34 0,42 0,34 0,34

1.5.2015 31.5.2015 0,26 0,26 2,18 0,26 0,52 0,26 0,27 0,26 0,26

1.6.2015 30.6.2015 0,22 0,22 2,18 0,22 0,52 0,22 0,17 0,22 0,22

1.7.2015 31.7.2015 0,22 0,22 1,85 0,22 0,52 0,22 0,24 0,22 0,22

1.8.2015 – 0,17 0,17 1,85 0,17 0,52 0,17 0,24 0,17 0,17

Frá Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU

1.1.2015 28.2.2015 0,34 0,34 0,34 1,58 2,21 0,34 0,34 0,34 0,34

1.3.2015 31.3.2015 0,34 0,34 0,34 1,58 2,21 0,34 0,34 0,34 0,34

1.4.2015 30.4.2015 0,34 0,34 0,34 1,58 2,21 0,34 0,34 0,34 0,34

1.5.2015 31.5.2015 0,26 0,26 0,26 1,58 2,21 0,26 0,26 0,26 0,26

1.6.2015 30.6.2015 0,22 0,22 0,22 1,58 2,21 0,22 0,22 0,22 0,22

1.7.2015 31.7.2015 0,22 0,22 0,22 1,58 1,80 0,22 0,22 0,22 0,22

1.8.2015 – 0,17 0,17 0,17 1,58 1,80 0,17 0,17 0,17 0,17

Frá Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.1.2015 28.2.2015 0,34 0,34 0,34 2,16 0,34 2,63 0,46 0,34 0,34 1,02

1.3.2015 31.3.2015 0,34 0,34 0,34 2,16 0,34 2,04 0,33 0,34 0,34 1,02

1.4.2015 30.4.2015 0,34 0,34 0,34 2,16 0,34 2,04 0,23 0,34 0,34 1,02

1.5.2015 31.5.2015 0,26 0,26 0,26 2,16 0,26 2,04 0,13 0,26 0,26 1,02

1.6.2015 30.6.2015 0,22 0,22 0,22 1,76 0,22 1,67 0,00 0,22 0,22 1,02

1.7.2015 31.7.2015 0,22 0,22 0,22 1,76 0,22 1,67 –0,07 0,22 0,22 1,02

1.8.2015 – 0,17 0,17 0,17 1,76 0,17 1,67 –0,13 0,17 0,17 1,02
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